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Instrucțiuni de utilizare

ČISTIČ NA OKNÁ
Navod na použivanie

ЧИСТАЧКА ЗА ПРОЗОРЦИ
Ръководството за използване
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Hinweise zur Entsor­
gung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmate-
rialien entsprechend den 
aktuellen örtlichen 

Vorschriften. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreich-
bar auf. Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung 
verschiedener Materialien 

zur Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der 
Code besteht aus einem Recycling-
symbol für den Verwertungskreis-
lauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 498732_2204

	� Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem 
deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de

Instrucţiuni privind  
eliminarea 

Eliminați produsul și 
materialele de ambala-
re în conformitate cu 
reglementările locale în 

vigoare. Nu lăsați materialele 
de ambalare (cum ar fi pungi 
din folie) la îndemâna copiilor. 
Puteți afla mai multe informații 
despre alte opțiuni de elimina-
re a articolului uzat de la 
municipalitatea sau administra-
ția orașului. Eliminați articolul 
și ambalajul în mod ecologic.

Codul de reciclare este 
folosit pentru a identifi-
ca diferite materiale în 

vederea returnării acestora în 
ciclul de reciclare (Recycling). 
Codul este format din simbolul 
de reciclare destinat să reflecte 
ciclul de valorificare și un 
număr care identifică materia-
lul.

Operațiuni de ser-
vice 
IAN: 498732_2204

	 Tel.: 0800 080 888  
	 (număr apelabil doar 
	 din rețelele Orange, 
	 Vodafone, Telekom, Upc  
	 România şi RCS&RDS)
	 client@kaufland.ro

	 Tel.: 0800 1 0800  
	 (număr apelabil gratuit 
	 din orice rețea de telefonie 
	 din Moldova)
	 client@kaufland.md

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel ent-
schieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 �Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die 
nachfolgende Ge­
brauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angege-
benen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Gebrauchsanweisung 
gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Fensterwischer

1 x Stange mit Griff (1)
1 x Stange mit Tank (2)
1 x �Wischkopf (3a) inkl. Fens-

terabzieher (3b)
1 x Bezug (4)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten
Höhe: ca. 136 cm
Füllmenge Tank: ca. 500 ml

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 10/2022

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als 
Reinigungsartikel für den privaten 
Gebrauch entwickelt und nicht für 
gewerbliche Zwecke zu verwenden.

Sicherheits­
hinweise

•	Lassen Sie Kinder nie unbeauf-
sichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden!

•	Verwenden Sie den Artikel nur 
für seine bestimmungsgemäße 
Verwendung.

•	Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Artikel vor.

•	Füllen Sie keine ätzenden Mittel 
in den Tank.

•	Verwenden Sie ausschließlich 
Leitungswasser oder destilliertes 
Wasser.

•	Verwenden Sie kein kohlensäu-
rehaltiges Wasser.

•	Führen Sie dem Wischwasser 
kein Entkalkungsmittel, Alkohol 
oder Duftstoff hinzu.

•	Lassen Sie Ihr Kind nicht unbe-
aufsichtigt mit dem Artikel.

Felicitări!
Ați ales să achiziționați un 
produs de calitate superioară. 
Înainte de prima utilizare, 
trebuie să vă familiarizați cu 
produsul dumneavoastră.

�Citiți cu atenție 
următoarele instruc-
țiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în 
modul descris și în scopurile 
de utilizare prevăzute. Păstrați 
aceste instrucțiuni de utiliza-
re într-un loc sigur. În cazul 
predării produsului unei alte 
persoane, transmiteți toată 
documentația acestuia.

Cuprinsul livrării
1 x ștergător de geam

	1 x tijă cu mâner (1)
	1 x tijă cu rezervor (2)
	1 x �cap mop (3a) incl. 

racletă (3b)
1 x manșon spălător (4)
1 x instrucțiuni de utilizare 

Date tehnice
Înălțime: cca 136 cm
Volum rezervor: cca 500 ml

Data fabricației  
(luna/anul): 10/2022

Utilizarea conform 
destinației
Acest articol a fost conceput 
exclusiv ca articol pentru cură-
țenie pentru uz privat și nu este 
adecvat pentru uzul comercial.

�Instrucțiuni 
privind sigu-
ranța

•	Nu lăsați niciodată copiii 
să intre nesupravegheați în 
contact cu ambalajul. Există 
pericol de sufocare.

•	Verificați articolul înainte de 
fiecare utilizare cu privire la 
deteriorări sau uzură. Artico-
lul poate fi utilizat numai în 
stare perfectă!

•	Utilizați articolul exclusiv 
conform destinației sale.

•	Nu efectuați modificări la 
nivelul articolului.

•	Nu adăugați în rezervor 
substanțe corozive.

•	Utilizați exclusiv apă de la 
rețea sau apă distilată.

•	Nu utilizați apă gazoasă.
•	Nu adăugați în apa de spă-

lat substanțe de decalcifiere, 
alcool sau parfumuri.

•	Nu vă lăsați copilul să intre 
nesupravegheat în contact 
cu articolul.

Montage
Montieren Sie den Artikel, wie in 
Abb. A gezeigt.
Hinweis: Beim Zusammenstecken 
müssen die Teile hörbar einrasten.

Verwendung 
(Abb. A)
1.	Drehen Sie den Hebel (2e) aus 

der Führung (2c) vom Tank (2b).
2.	Ziehen Sie den Tank aus dem 

Tankbehälter (2a), der an der 
Stange (2) fest montiert ist.

3.	Drehen Sie die Verschlusskappe 
(2d) auf und befüllen Sie den 
Tank mit Wasser und etwas 
Fensterreinigungsmittel.

Hinweis: Sollte Ihr Leitungswas-
ser zu kalkhaltig sein, empfehlen 
wir eine Mischung aus Leitungs-
wasser und destilliertem Wasser in 
einem Verhältnis von 50 %/50 %.
4.	Verschließen Sie den Tank 

mit der Verschlusskappe und 
stecken Sie ihn, mit der Ver-
schlusskappe voran, in den 
Tankbehälter.

5.	Ziehen Sie beim erstmaligen 
Benutzen mehrmals mit den 
Fingern den Hebel (1a), um 
die Sprühfunktion zu aktivieren. 
Wasser sprüht vorn aus dem 
Tankbehälter.

6.	Wischen Sie mit dem Fenster-
wischer über das gesprühte 
Wasser.

7.	Entfernen Sie nach dem nassen 
Säubern der Scheibe mit dem 
Fensterabzieher (3b) das 
Schmutzwasser.

8.	Leeren Sie den Tank vollständig 
aus und versprühen Sie das Rest-
wasser aus dem Tankbehälter.

Hinweis: Durch das Entleeren 
des Tanks und das Versprühen des 
Restwassers aus dem Tankbehälter 
vermeiden Sie Kalkablagerungen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. Bei leichter 
Verschmutzung mit Wasser reini-
gen und anschließend mit einem 
Reinigungstuch trockenwischen.
Achten Sie darauf, dass bei Nicht-
benutzung sich kein Restwasser im 
Artikel befindet.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Der Bezug ist in der Waschmaschi-
ne bis 30 °C waschbar. Keinen 
Weichspüler verwenden.

Entfernen Sie vor dem Waschen 
den Bezug (4) von dem Wischkopf 
(3a).

Montajul
Montați articolul în conformita-
te cu fig. A.
Indicație: În momentul îmbi-
nării, piesele trebuie să gliseze 
până se blochează printr-un 
clic.

Utilizare (fig. A)
1.	Rotiți maneta (2e) din ghida-

jul (2c) de pe rezervor (2b).
2.	Trageți rezervorul din recipi-

entul rezervorului (2a), care 
este fixat ferm de tijă (2).

3.	Deșurubați supapa filetată 
(2d) și umpleți rezervorul cu 
apă și puțin detergent pentru 
geamuri.

Indicație: Dacă apa dum-
neavoastră de la rețea conține 
calcar, vă recomandăm să 
utilizați un amestec de apă 
de la rețea și apă distilată în 
raport de 50 %/50 %.
4.	Închideți rezervorul cu su-

papa filetată și introduceți-l 
cu supapa filetată în față în 
suportul rezervorului.

5.	La prima folosire trageți 
maneta (1a) spre dumnea-
voastră de mai multe ori cu 
degetele pentru a acționa 
funcția de pulverizare. Apa 
este pulverizată în față din 
suportul rezervorului.

6.	Ștergeți cu ștergătorul de 
geam zona unde a fost 
pulverizată apa.

7.	După curățarea udă a 
geamului, utilizați racleta de 
geam (3b) pentru a îndepăr-
ta apa murdară.

8.	Goliți rezervorul complet și 
pulverizați apa rămasă din 
recipientul rezervorului.

Indicație: Prin golirea rezer-
vorului și pulverizarea apei ră-
mase în suportul rezervorului, 
evitați depunerile de calcar.

Depozitare și cură-
țare
În cazul în care nu îl folosiți, 
depozitați întotdeauna articolul 
în stare uscată și curată, la 
temperatura camerei. În cazul 
unei murdăriri ușoare, curățați 
doar cu apă și la final ștergeți 
cu o lavetă uscată.
Aveți grijă ca, în cazul nefolo-
sirii, să nu rămână vreun rest 
de apă în cadrul articolului.
IMPORTANT! Nu curățați ni-
ciodată articolul cu detergenți 
agresivi.
Manșonul spălător poate fi 
spălat în mașina de spălat 
până la 30 °C. Nu utilizați 
balsam.

Înainte de spălare, scoateți 
manșonul spălător (4) de pe 
capul mopului (3a).
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Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový 
materiál zlikvidujte podľa 
aktuálnych miestnych 
predpisov. Obalový 

materiál (ako napr. fóliové vrecká) 
uschovajte mimo dosahu detí. 
Ďalšie informácie o možnostiach 
likvidácie zastaraného ýrobku 
dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na 
označenie rôznych 
materiálov za účelom 

vrátenia do kolobehu opätovného 
používania (recyklácia). Kód 
pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu 
opätovného používania a čísla, 
ktoré označuje materiál.

Priebeh servisu
IAN: 498732_2204

	 Tel.: 0800 152835  
	 (bezplatne z pevnej aj 
	 mobilnej siete)
	 info@kaufland.sk

Указания за отстра­
няване като отпадък 

Изхвърлете продукта и 
опаковъчните материали 
в съответствие с действа-
щите местни разпоредби. 

Съхранявайте опаковъчните 
материали (като напр. найлоно-
ви пликове) на място, недостъпно 
за деца. Допълнителна информа-
ция относно изхвърлянето на 
излезлия от употреба продукт ще 
получите от Вашата общинска 
или градска управа. Изхвърлете 
продукта и опаковката с грижа 
за околната среда.

Кодът за рециклиране 
служи за обозначаване 
на различни материали 

за връщането им в цикъла за 
повторно използване (рецикли-
ране). Кодът се състои от символ 
за рециклиране за цикъла за 
повторно използване и номер, 
обозначаващ материала.

Указания за гаран­
цията и процеса на 
сервизно обслужване 
Уважаеми клиенти, за този уред 
получавате 2 години гаранция 
от датата на покупката. В случай 
на несъответствие на продукта 
с договора за продажба Вие 
имате законно право да предяви-
те рекламация пред продавача 
на продукта при условията и в 
сроковете, определени в глава 
трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоста-
вяне на цифрово съдържание и 
цифрови услуги и за продажба 
на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 
Вашите права, произтичащи от 
посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, 
не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от 
нея продавачът на продукта отго-
варя за липсата на съответствие 
на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС. 

Гаранционни условия 
Гаранционният срок е 2 години 
от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре ориги-
налната касова бележка. Този 
документ е необходим като до-
казателство за покупката. Ако в 
рамките на две години от датата 
на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала 
или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. Га-
ранцията предполага в рамките 
на Двегодишният гаранционен 
срок да се представят дефект-
ният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено 
да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата 
гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов 
продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните 
гаранционен срок и гаранцион-
ни условия се запазват. В случай 
на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя 
към гаранционния срок. За евен-
туално наличните и установени 
повреди и дефекти още при 
покупката трябва да се съобщи 
веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане. Ремонтът 
или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

Обхват на гаранцията 
Уредът е произведен грижливо 
според строгите изисквания 
за качество и добросъвест-
но изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени 
дефекти. Гаранцията не обхваща 
консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на 
нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се 
части (например филтри или 
приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъс-
вачи, батерии или такива про-
изведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване 
или в резултат на неосъществява-
не на техническа поддръжка. 

Внимание: Изпратете Вашия 
уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефе-
кта. 
Уредите, предмет на извънгаран-
ционо обслужване, изпратени с 
неплатени транспортни разхо-
ди – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален 
товар – не се приемат. 
Ние ще извършим безплатно 
изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди. 

Сервизно обслужване
България
тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна)
info@kaufland.bg
IAN 498732_2204

Вносител
Моля, обърнете внимание, че 
следващият адрес не е адрес на 
сервиза. Първо се свържете с 
горепосочения сервизен център.

ДЕЛТА-СПОРТ ХАНДЕЛСКОН-
ТОР ГМБХ
Врагекамп 6
DE-22397 Хамбург
Германия

* Като физическо лице – потре-
бител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законо-
вата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажбата на стоки 
/ЗПЦСЦУПС/. По-специално 
Вие имате право при несъо-
тветствие на стоката да бъде 
извършен ремонт или замяна 
по Ваш избор, освен ако това 
е невъзможно или е свързано 
с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционал-
но намаляване на цената или 
на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, 
ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условия-
та и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани 
в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.

IAN: 498732_2204
	 тел.: 0800 12220  

	 (безплатно от цялата страна)
	 info@kaufland.bg

За правилната употреба на про-
дукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването 
за експлоатация. Предназна-
чение и действия, които не се 
препоръчват от упътването за 
експлоатация или за които то 
предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. Продуктът е 
предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. 
При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

Процедура при гаранцио­
нен случай 
За да се гарантира бърза 
обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания: 
•	За всички запитвания под-

гответе касовата бележка и 
идентификационния номер 
(IAN 498732_2204) като 
доказателство за покупката. 

•	Вземете артикулния номер от 
фабричната табелка. 

•	При възникване на функцио-
нални или други дефекти пър-
во се свържете по телефона 
или чрез имейл с долупосоче-
ния сервизен отдел. След това 
ще получите допълнителна 
информация за уреждането на 
Вашата рекламация. 

•	След съгласуване с нашия сер-
виз можете да изпратите дефе-
ктния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за 
Вас, като приложите касо-
вата бележка (касовия бон) 
и посочите писмено в какво 
се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и 
допълнителни разходи, задъл-
жително използвайте само 
адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не 
е като експресен товар или 
като друг специален товар. Из-
пратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени 
при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспорт-
на опаковка. 

Ремонтен сервиз / извънга­
ранционно обслужване 
Ремонти извън гаранцията мо-
жете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. 
Той с удоволствие ще Ви напра-
ви предварителна калкулация. 
Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опа-
ковани и изпратени с платени 
транспортни разходи. 

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli 
pre kvalitný výrobok. Pred prvým 
použitím sa s výrobkom dôkladne 
oboznámte.

�Pozorne si prečítajte 
tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným 
spôsobom a na uvedený účel. 
Tento návod na použivanie si 
dobre uschovajte. Pri odovzdávaní 
výrobku tretej osobe odovzdajte 
s výrobkom aj všetky podklady.

Obsah balenia
1 x mop na okná

1 x tyč s rukoväťou (1)
1 x tyč so zásobníkom (2)
1 x �stieracia hlava (3a) vráta-

ne stierky na okná (3b)
1 x návlek (4)
1 x návod na používanie 

Technické údaje
Výška: cca 136 cm
Plniace množstvo zásobník:  
cca 500 ml

Dátum výroby  
(mesiac/rok): 10/2022

Používanie podľa 
určenia
Výrobok používajte výhradne ako 
výrobok na čistenie pre súkromné 
použitie a nie pre komerčné účely.

Bezpečnostné 
pokyny

•	Nikdy nenechávajte deti bez 
dohľadu s obalovým materi-
álom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

•	Pred každým používaním 
výrobku skontrolujte, či nie je 
poškodený alebo opotrebený. 
Výrobok sa smie používať len v 
bezchybnom stave!

•	Výrobok používajte len pre 
použitie podľa určenia.

•	Na výrobku nerobte žiadne 
zmeny.

•	Do zásobníka nedávajte leptavé 
prostriedky.

•	Používajte výhradne vodu z 
vodovodu alebo destilovanú 
vodu.

•	Nepoužívajte sýtenú minerálnu 
vodu.

•	Do vody na umývanie nepridá-
vajte prostriedok na odvápňo-
vanie, alkohol alebo aromatické 
látky.

•	Nikdy nenechávajte svoje dieťa 
bez dohľadu s výrobkom.

Поздравления!
С Вашата покупка Вие избра-
хте продукт с високо качество. 
Запознайте се с него преди 
първото му използване.

�За целта прочетете 
внимателно следващо­
то ръководството за 
използване.

Използвайте продукта само в 
съответствие с описанието и за 
посочените области на прило-
жение. Съхранявайте добре 
ръководството за използване. 
При предаването на продукта на 
трета страна предайте и всички 
документи.

Обем на доставката
1 х стъклочистачка

1 x прът с ръкохватка (1)
1 x прът с резервоар (2)
1 x �накрайник за почиства-

не (3a) вкл. перо за 
почистване на прозорци 
(3b)

1 x калъф (4)
1 х ръководство за използване 

Технически данни
Височина: ок. 136 cm
Вместимост на резервоара:  
ок. 500 ml

Дата на производство 
(месец/година): 10/2022

Употреба по пред­
назначение
Продуктът е разработен само 
като артикул за почистване за 
частна употреба и не е подхо-
дящ за търговски цели.

Указания за 
безопасност

•	Никога не оставяйте без 
надзор деца с опаковъчния ма-
териал. Съществува опасност 
от задушаване.

•	Преди всяка употреба прове-
рявайте продукта за повреди 
или износване. Продуктът 
може да се използва само в 
безупречно състояние!

•	Използвайте продукта само 
съобразно неговата употреба 
по предназначение.

•	Не извършвайте никакви про-
мени по продукта.

•	Не пълнете резервоара с 
разяждащ препарат.

•	Използвайте само вода от 
чешмата или дестилирана 
вода.

•	Не използвайте газирана вода.
•	Не добавяйте средство за 

премахване на котлен камък, 
алкохол или ароматизатори 
към водата за почистване.

•	Не оставяйте Вашето дете без 
надзор с продукта.

Montáž
Výrobok zmontujte podľa obr. A.
Upozornenie: Pri spájaní musia 
diely počuteľne zaklapnúť.

Používanie (obr. A)
1.	Vyberte otáčaním páčku (2e) z 

vedenia (2c) k zásobníku (2b).
2.	Vytiahnite zásobník z nádrže 

zásobníka (2a), ktorá je pripev-
nená na tyči (2).

3.	Odkrúťte uzatváracie viečko 
(2d) a naplňte zásobník vodou 
a malým množstvom prostriedku 
na čistenie okien.

Upozornenie: Ak by bola Vaša 
voda z vodovodu veľmi vápnitá, 
odporúčame zmes vody z vodovo-
du a destilovanej vody v pomere 
50 %/50 %.
4.	Zásobník zatvorte uzatváracím 

viečkom a zasuňte ho do nádr-
že tak, aby bolo uzatváracie 
viečko vpredu.

5.	Pri prvom používaní prstami 
viackrát potiahnite páčku (1a), 
čím spustite striekanie. Voda 
strieka vpredu z nádrže.

6.	Mopom na okná utierajte po 
nastriekanej vode.

7.	Po mokrom čistení skla odstráňte 
stierkou na okná (3b) špinavú 
vodu.

8.	Zásobník úplne vyprázdnite a 
zvyšok vody z nádrže zásobní-
ka vystriekajte.

Upozornenie: Vyprázdnením 
zásobníka a vystriekaním zvyšnej 
vody z nádrže zabránite nahroma-
deniu vápnitých usadenín.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok 
vždy suchý a čistý pri izbovej tep-
lote. Pri miernom znečistení čistite 
vodou a na záver utrite do sucha 
handrou.
Dávajte pozor na to, aby pri 
nepoužívaní nezostala vo výrobku 
zvyšková voda.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite 
ostrými čistiacimi prostriedkami.

Návlek možno prať v práčke do 
30 °C. Nepoužívajte avivážny 
prostriedok.

Pred praním stiahnite návlek (4) zo 
stieracej hlavy (3a).

Монтаж
Монтирайте продукта, както е 
показано на фиг. А.
Указание: При сглобяването 
елементите трябва да се фикси-
рат с изщракване.

Употреба (фиг. A)
1.	Отвийте лоста (2e) от водача 

(2c) на резервоара (2b).
2.	Извадете резервоара от кон-

тейнера на резервоара (2a), 
който е неподвижно монтиран 
към пръта (2).

3.	Развийте капачката (2d) и на-
пълнете резервоара с вода и 
малко препарат за почистване 
на прозорци.

Указание: Ако водата от Ва-
шата чешма е твърде варовита, 
препоръчваме смес от чешмяна 
и дестилирана вода в съотноше-
ние 50 %/50 %.
4.	Затворете резервоара с капач-

ката и го поставете с капач-
ката напред в контейнера на 
резервоара.

5.	При първата употреба издър-
пайте неколкократно с пръсти 
лоста (1a), за да задействате 
пръскащата функция. Водата 
пръска от предната страна на 
контейнера на резервоара.

6.	Избършете изпръсканата вода 
със стъклочистачката.

7.	След мокрото почистване на 
стъклото, с перото за почиства-
не на прозорци (3b) отстране-
те мръсната вода.

8.	Изпразнете напълно резер-
воара и изпръскайте остава-
щата вода от контейнера на 
резервоара.

Указание: Чрез изпразване 
на резервоара и изпръскване 
на останалата в контейнера на 
резервоара вода, Вие избягвате 
възможни отлагания на варовик.

Съхранение, по­
чистване
Съхранявайте продукта винаги 
сух и чист, на стайна темпера-
тура, когато не го използвате. 
При леко замърсяване почистете 
продукта с вода и след това 
подсушете с кърпа.
Уверете се, че в продукта няма 
остатъчна вода, когато не го 
използвате.
ВАЖНО! Никога не почист-
вайте с агресивни почистващи 
препарати.

Калъфът може да се пере в пе-
ралня до 30 °C. Не използвайте 
омекотител.

Преди пране свалете калъфа 
(4) от накрайника за почистване 
(3a).


